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CZ

POPIS PRODUKTU
1.  LED diody
2.  Další skladba
3.  Přehrát / Pozastavit
4.  Předchozí skladba
5.  TWS tlačítko
6.  Změna módu
7.  Přidat echo efekt
8.  Ubrat echo efekt
9.  USB vstup / výstup
10.  Nabíjecí USB-C vstup
11.  LED displej
12.  Vstup pro mikrofon nebo jiný hudební nástroj
13.  Vstup pro kytaru nebo jiný hudební nástroj
14.  3,5mm jack vstup pro kabel AUX.
15.  Snížení hlasitosti mikrofonního vstupu
16.  Zvýšení hlasitosti mikrofonního vstupu
17.  Snížení hlasitosti kytarového vstupu
18.  Zvýšení hlasitosti kytarového vstupu
19.  Zapnutí / vypnutí reproduktoru
20.  Přepínání mezi módy ekvalizátoru
21.  Přepínání mezi světelnými módy / vypnutí světel
22.  Snížení hlasitosti 
23.  Zvýšení hlasitosti

NABÍJENÍ
Před prvním použitím doporučujeme reproduktor plně nabít pro maximalizaci životnosti
baterie. Plné nabití trvá přibližně 5 hodin. Pro nabíjení baterie reproduktoru připojte dodávaný USB-C 
kabel do nabíjecího portu (10) a připojte k libovolnému nabíjecímu adaptéru (napětí 5V a výstupní proud 
2A). Průběh nabíjení je signalizován 4 LED diodami nabíjení (1), po úplném nabití svítí všechny 4 diody. V 
pohotovostním režimu ohlásí nízký stav baterie akustický signál. 

Poznámka:
K nabíjení reproduktoru použijte kvalitní adaptér. Doporučujeme použít specifikaci adaptéru na 5V 2A.

ZAPNUTÍ / VYPNUTÍ
Dlouhým stiskem tlačítka (19) pod dobu cca. 5 sekund reproduktor zapnete/vypnete. Při každém zapnutí 
bude hlasitost reproduktoru přibližně 30%. Po zapnutí se reproduktor vždy nachází v režimu Bluetooth. 

INTELIGENTNÍ FUNKCE ÚSPORY ENERGIE
Reproduktor se automaticky vypne v následujících případech:
V režimu Bluetooth: pokud nedojde ke spárování zařízení déle než. 10 minut.
V režimu USB / režimu Aux In, pokud přehrávání pozastavíte na déle než 10 minut.
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MÓD BLUETOOTH
1.  Po zapnutí se reproduktor automaticky nachází v režimu bluetooth. V případě, že je reproduktor v 

jiném módu , je nutné jej uvést do bluetooth režimu krátkým stiskem tlačítka MODE. Režim bluetooth 
párování je indikován na displeji blikajícím nápisem BLUE.

2.  Aktivujte Bluetooth na svém zařízení. V seznamu dostupných zařízení pak zvolte „Niceboy PARTY BOY 
100W”.

3.  Zařízení se připojí k reproduktoru. Úspěšné spárování ohlásí akustická výzva a na displeji trvale svítí 
nápis BLUE.

4.  Po opětovném zapnutí se reproduktor automaticky připojí k poslednímu spárovanému zařízení.
 Pro odpojení od spárovaného zařízení dlouze stiskněte tlačítko PLAY (3).
5.  Pro přehrání hudby využijte vaše spárované zařízení nebo tlačítka reproduktoru.

PŘEHRÁVÁNÍ
Spuštění či pozastavení skladby provedete krátkým stisknutím tlačítka (3). Hlasitost ovládáte
krátkým, či dlouhým stiskem tlačítek (22) a (23). Krátkým stiskem tlačítek (2) a (4) pak přecházíte na další 
či předchozí skladbu.

AUX MÓD
1. Zasuňte 3,5mm jack kabel do audio vstupu (14) a reproduktor se automaticky
 přepne do příslušného módu.
2.  K ovládání přehrávané hudby použijte zařízení, se kterým jste reproduktor propojili.
 Hlasitost reproduktoru můžete ovládat dlouhým stiskem tlačítek (4) a (6). Stiskem tlačítka (3) repro-

duktor ztlumíte, nebo opět zesílíte.

FUNKCE TWS 
Vypněte bluetooth na svém mobilním zařízení.
Dva reproduktory „Niceboy PARTY BOY 100W” musí být v režimu párování Bluetooth. Stiskněte tlačítko 
TWS (5) kteréhokoliv z reproduktorů. Tento reproduktor automaticky vyhledá ten druhý, na displeji bliká 
nápis BLUE a symbol TWS. Po úspěšném připojení přestane ikona TWS blikat na LED obrazovce hlavního 
reproduktoru a bliká pouze nápis BLUE.

Aktivujte Bluetooth na svém zařízení. V seznamu dostupných zařízení pak zvolte „Niceboy PARTY BOY 
100W”. Zařízení se připojí k reproduktoru. Úspěšné spárování ohlásí akustická výzva a na displeji trvale 
svítí nápis BLUE. Hudba pak bude hrát na obou reproduktorech současně

Pro odpojení reproduktorů stiskněte tlačítko TWS (5) kteréhokoliv ze dvou reproduktorů. Dlouhým stisk-
nutím stejného tlačítka lze vymazat paměť párování TWS.

EKVALIZÉR
Výchozí režim je standardní nastavení ekvalizéru. Krátkým stisknutím tlačítka EQ (20) přepnete do režimu 
Bass 1 nebo Bass 2. Dalším stisknutím přepnete do standardního režimu.

MÓD USB
Vložte USB flash disk do USB slotu (9) a stiskněte tlačítko M(6) pro přepnutí do režimu USB. 
Spuštění či pozastavení skladby provedete krátkým stisknutím tlačítka (3). Hlasitost ovládáte
krátkým, či dlouhým stiskem tlačítek (22) a (23). Krátkým stiskem tlačítek (2) a (4) pak přecházíte na další 
či předchozí skladbu.

SVĚTELNÉ MÓDY
Krátkým stisknutím tlačítka (21) zvolte mezi 5 světelnými motivy + vypnuto.

MIKROFON A NÁSTROJE
Před připojením mikrofonu nebo hudebního nástroje musí být reproduktor vypnutý.
Připojte mikrofon do vstupu (12), kytaru nebo jiný nástroj do vstupu (13) a zapněte reproduktor. Přepně-
te přiložený mikrofon do polohy ON. Hlasitost mikrofonu ovládejte tlačítky (15) a (16), hlasitost nástroje 
tlačítky (17) a (18). Pro oba vstupy lze regulovat efekt ECHO tlačítky (7) a (8).
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OBSAH BALENÍ
Bluetooth reproduktor 
Nabíjecí kabel USB-C 
Mikrofon
Uživatelská příručka

PARAMETRY:
Verze Bluetooth:      5.0 
Výkon (RMS):      100W
Napájecí napětí:      DC 5V 2A
Aux In:       jack 3,5 mm
Měniče:       6,5” 4Ω subwoofer + 2,25” 6Ω tweeter
Frekvenční rozsah:      75 Hz - 14 KHz
Vestavěná baterie:      4x 3,7 V 2200 mAh
Doba nabíjení:      5 hodin 
Výdrž:       8 hodin při 50% výkonu
Stupeň krytí:      IP55
Rozměry:       348 * 269 * 268 mm

Tento výrobek splňuje veškeré základní požadavky směrnic EU na něj kladené.

INFORMACE PRO UŽIVATELE K LIKVIDACI ELEKTRICKÝCH A ELEKTRONICKÝCH ZAŘÍZENÍ
(DOMÁCNOSTI)

Uvedený symbol na výrobku nebo v průvodní dokumentaci znamená, že použité elektric-
ké nebo elektronické výrobky nesmí být likvidovány společně s komunálním odpadem. 
Za účelem správné likvidace výrobku jej odevzdejte na určených sběrných místech, kde 
budou přijata zdarma. Správnou likvidací tohoto produktu pomůžete zachovat cenné pří-
rodní zdroje a napomáhá prevenci potenciálních negativních dopadů na životní prostředí 
a lidské zdraví, což by mohly být důsledky nesprávné likvidace odpadů. Další podrobnosti 
si vyžádejte od místního úřadu nebo nejbližšího sběrného místa. Při nesprávné likvidaci to-

hoto druhu odpadu mohou být v souladu s národními předpisy uděleny pokuty. Informace pro uživatele 
k likvidaci elektrických a elektronických zařízení

(firemní a podnikové použití).
Za účelem správné likvidace elektrických a elektronických zařízení pro firemní a podnikové použití se 
obraťte na výrobce nebo dovozce tohoto výrobku. Ten vám poskytne informace o způsobech likvidace 
výrobku a v závislosti na datu uvedení elektrozařízení na trh vám sdělí, kdo má povinnost financovat 
likvidaci tohoto elektrozařízení.Informace k likvidaci v ostatních zemích mimo Evropskou unii. Výše uve-
dený symbol je platný pouze v zemích Evropské unie. Pro správnou likvidaci elektrických a elektronických 
zařízení si vyžádejte podrobné informace u Vašich úřadů nebo prodejce zařízení.
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SK

OPIS VÝROBKU
1.  LED diódy
2. Ďalšia skladba
3.  Prehrať / Pozastaviť
4.  Predchádzajúca skladba
5.  TWS tlačidlo
6.  Zmena režimu
7.  Pridať echo efekt
8.  Ubrať echo efekt
9.  USB vstup / výstup
10.  Nabíjací USB-C vstup
11.  LED displej
12.  Vstup pre mikrofón alebo iný hudobný nástroj
13.  Vstup pre gitaru alebo iný hudobný nástroj
14.  3,5 mm jack vstup pre kábel AUX.
15.  Zníženie hlasitosti mikrofónneho vstupu
16.  Zvýšenie hlasitosti mikrofónneho vstupu
17.  Zníženie hlasitosti gitarového vstupu
18.  Zvýšenie hlasitosti gitarového vstupu
19.  Zapnutie / vypnutie reproduktora
20.  Prepínanie medzi režimami ekvalizéra
21.  Prepínanie medzi svetelnými režimami / vypnutie svetiel
22.  Zníženie hlasitosti 
23.  Zvýšenie hlasitosti

NABÍJANIE
Pred prvým použitím odporúčame reproduktor úplne nabiť pre maximalizáciu životnosti
batérie. Plné nabitie trvá približne 5 hodín. Na nabíjanie batérie reproduktora pripojte dodávaný USB-C 
kábel do nabíjacieho portu (10) a pripojte k ľubovoľnému nabíjaciemu adaptéru (napätie 5 V a výstupný 
prúd minimálne 2 A). Priebeh nabíjania je signalizovaný 4 LED diódami nabíjania (1), po úplnom nabití 
svietia všetky 4 diódy. V pohotovostnom režime ohlási nízky stav batérie akustický signál. 

Poznámka:
Na nabíjanie reproduktora použite kvalitný adaptér. Odporúčame použiť špecifikáciu adaptér na 5 V 2 A.

ZAPNUTIE/VYPNUTIE
Dlhým stlačením tlačidla (19) pod cca 5 sekúnd reproduktor zapnete/vypnete. Pri každom zapnutí bude 
hlasitosť reproduktora približne 30 %. Po zapnutí sa reproduktor vždy nachádza v režime Bluetooth. 

INTELIGENTNÉ FUNKCIE ÚSPORY ENERGIE
Reproduktor sa automaticky vypne v nasledujúcich prípadoch:
V režime Bluetooth: pokiaľ nedôjde k spárovaniu zariadenia dlhšie než 10 minút.
V režime USB / režime Aux In, pokiaľ prehrávanie pozastavíte na dlhšie než 10 minút.
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REŽIM BLUETOOTH
1.  Po zapnutí sa reproduktor automaticky nachádza v režime bluetooth. V prípade, že je reproduktor 

v inom režime, je nutné ho uviesť do bluetooth režimu krátkym stlačením tlačidla MODE. Režim Blue-
tooth párovania je indikovaný na displeji blikajúcim nápisom BLUE.

2.  Aktivujte Bluetooth na svojom zariadení. V zozname dostupných zariadení potom zvoľte „Niceboy 
PARTY BOY 100W“.

3.  Zariadenie sa pripojí k reproduktoru. Úspešné spárovanie ohlási akustická výzva a na displeji trvale 
svieti nápis BLUE.

4.  Po opätovnom zapnutí sa reproduktor automaticky pripojí k poslednému spárovanému zariadeniu.
 Na odpojenie od spárovaného zariadenia dlho stlačte tlačidlo PLAY (3).
5.  Na prehratie hudby využite vaše spárované zariadenie alebo tlačidlá reproduktora.

PREHRÁVANIE
Spustenie či pozastavenie skladby vykonáte krátkym stlačením tlačidla (3). Hlasitosť ovládate
krátkym či dlhým stlačením tlačidiel (22) a (23). Krátkym stlačením tlačidiel (2) a (4) potom prechádzate na 
ďalšiu či predchádzajúcu skladbu.

REŽIM AUX
1.  Zasuňte 3,5 mm jack kábel do audio vstupu (14) a reproduktor sa automaticky
 prepne do príslušného režimu.
2.  Na ovládanie prehrávanej hudby použite zariadenie, s ktorým ste reproduktor prepojili.
 Hlasitosť reproduktora môžete ovládať dlhým stlačením tlačidiel (4) a (6). Stlačením tlačidla (3) repro-

duktor stlmíte, alebo opäť zosilníte.

FUNKCIA TWS 
Vypnite bluetooth na svojom mobilnom zariadení.
Dva reproduktory „Niceboy PARTY BOY 100W“ musia byť v režime párovania Bluetooth. Dlho (cca 4 
sekundy) stlačte tlačidlo TWS (5) ktoréhokoľvek z reproduktorov. Tento reproduktor automaticky vyhľadá 
ten druhý, na displeji bliká nápis BLUE a symbol TWS. Po úspešnom pripojení prestane ikona TWS blikať 
na LED obrazovke hlavného reproduktora a bliká len nápis BLUE.

Aktivujte Bluetooth na svojom zariadení. V zozname dostupných zariadení potom zvoľte „Niceboy PARTY 
BOY 100W“. Zariadenie sa pripojí k reproduktoru. Úspešné spárovanie ohlási akustická výzva a na disple-
ji trvale svieti nápis BLUE. Hudba potom bude hrať na oboch reproduktoroch súčasne.

Na odpojenie reproduktorov stlačte tlačidlo TWS (5) ktoréhokoľvek z dvoch reproduktorov. Dlhým stlače-
ním rovnakého tlačidla možno vymazať pamäť párovania TWS.

EKVALIZÉR
Východiskový režim je štandardné nastavenie ekvalizéra. Krátkym stlačením tlačidla EQ (20) prepnete do 
režimu Bass 1 alebo Bass 2. Ďalším stlačením prepnete do štandardného režimu.

REŽIM USB
Vložte USB flash disk do USB slotu (9) a stlačte tlačidlo M(6) na prepnutie do režimu USB. 
Spustenie či pozastavenie skladby vykonáte krátkym stlačením tlačidla (3). Hlasitosť ovládate
krátkym či dlhým stlačením tlačidiel (22) a (23). Krátkym stlačením tlačidiel (2) a (4) potom prechádzate na 
ďalšiu či predchádzajúcu skladbu.

SVETELNÉ REŽIMY
Krátkym stlačením tlačidla (21) zvoľte medzi 5 svetelnými motívmi + vypnuté.

MIKROFÓN A NÁSTROJE
Pred pripojením mikrofónu alebo hudobného nástroja musí byť reproduktor vypnutý.
Pripojte mikrofón do vstupu (12), gitaru alebo iný nástroj do vstupu (13) a zapnite reproduktor. Prepnite 
priložený mikrofón do polohy ON. Hlasitosť mikrofónu ovládajte tlačidlami (15) a (16), hlasitosť nástroja 
tlačidlami (17) a (18). Pre oba vstupy možno regulovať efekt ECHO tlačidlami (7) a (8).
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OBSAH BALENIA
Bluetooth reproduktor 
Nabíjací kábel USB-C 
Mikrofón
Návod na používanie

PARAMETRE:
Verzia Bluetooth:      5.0 
Výkon (RMS):      100 W
Napájacie napätie:      DC 5 V 2 A
Aux In:       jack 3,5 mm
Meniče:       6,5” 4 Ω subwoofer + 2,25” 6 Ω tweeter
Frekvenčný rozsah:      75 Hz – 14 KHz
Zabudovaná batéria:     4× 3,7 V 2 200 mAh
Doba nabíjania:      5 hodín 
Výdrž:       8 hodín pri 50 % výkone
Stupeň krytia:      IP55
Rozmery:       348 × 269 × 268 mm

Tento výrobok spĺňa všetky základné požiadavky smerníc EÚ, ktoré sú naň kladené.

INFORMÁCIE PRE POUŽÍVATEĽOV K LIKVIDÁCII ELEKTRICKÝCH  A ELEKTRONICKÝCH
ZARIADENÍ (DOMÁCNOSTI)

Uvedený symbol na výrobku alebo v sprievodnej dokumentácii znamená, že použité 
elektrické alebo elektronické výrobky sa nesmú likvidovať spolu s komunálnym odpadom. 
S cieľom správnej likvidácie výrobku ho odovzdajte na určených zberných miestach, kde ho 
prijmú zadarmo. Správnou likvidáciou tohto produktu pomôžete zachovať cenné prírodné 
zdroje a prispievate k prevencii potenciálnych negatívnych dopadov na životné prostredie 
a ľudské zdravie, čo by mohli byť dôsledky nesprávnej likvidácie odpadov. Ďalšie podrob-
nosti si vyžiadajte od miestneho úradu alebo najbližšieho zberného miesta. Pri nesprávnej 

likvidácii tohto druhu odpadu sa môžu v súlade s národnými predpismi udeliť pokuty. Informácie pre 
používateľov k likvidácii elektrických a elektronických zariadení.

(Firemné a podnikové použitie)
S cieľom správnej likvidácie elektrických a elektronických zariadení pre firemné a podnikové použitie sa 
obráťte na výrobcu alebo dovozcu tohto výrobku. Ten vám poskytne informácie o spôsoboch likvidá-
cie výrobku a v závislosti od dátumu uvedenia elektrozariadenia na trh vám oznámi, kto má povinnosť 
financovať likvidáciu tohto elektrozariadenia. Informácie k likvidácii v ostatných krajinách mimo Európskej 
únie. Vyššie uvedený symbol je platný iba v krajinách Európskej únie. Pre správnu likvidáciu elektrických 
a elektronických zariadení si vyžiadajte podrobné informácie na vašich úradoch alebo u predajcu zaria-
denia.
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EN

PRODUCT DESCRIPTION
1.  LED diodes
2.  Next track
3.  Play / Pause
4.  Previous track
5.  TWS button
6.  Change mode
7.  Add echo effect
8.  Lower echo effect
9.  USB input / output
10.  USB-C charging input
11.  LED display
12.  Input for microphone or another musical instrument
13.  Input for guitar or another musical instrument
14.  3,5mm input for AUX cable.
15.  Decrease the microphone input volume
16.  Increase the microphone input volume
17.  Decrease the guitar input volume
18.  Increase the guitar input volume
19.  Speaker on / off
20.  Switch between equalizer modes
21.  Switching between illumination modes / switching the lights off
22.  Volume down 
23.  Volume up

CHARGING
We recommend that you fully charge the speaker before using it for the first time to maximize battery
life. It takes approximately 5 hours to fully charge. To charge the loudspeaker battery, connect the 
supplied USB-C cable to the charging port (10) and connect it to any charging adapter (5V voltage and 
at least 2A output current) or to a USB in a PC. The charging process is signalled by 4 charging LEDs (1), 
which will remain lit after the charging is completed. While in the standby mode, an acoustic signal will 
indicate a low battery. 

Note:
Use a quality adapter to charge the speaker. We recommend using the 5V 2A adapter specification.

POWER ON / OFF
To turn on/off the speaker press the turn on/off button (19) for approximately 5 seconds. Each time you 
turn the speaker on, the volume will set to be approximately 30%. The speaker is always in Bluetooth 
mode after being switched on. 

INTELLIGENT ENERGY SAVING FUNCTIONS
The speaker will turn itself off in following cases:
In Bluetooth mode: unless the device is paired for more than 10 minutes.
In USB mode / Aux In mode, if you pause playback for more than 10 minutes.
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BLUETOOTH MODE
1.  The speaker is automatically set to Bluetooth mode after being switched on. If the speaker is in a 

different mode, it is necessary to actívate the Bluetooth mode by briefly pressing the MODE button. 
The Bluetooth pairing mode is indicated on the display by a flashing word BLUE.

2.  Activate Bluetooth on your device. Select “Niceboy PARTY BOY 100W” in the list of available devices.
3.  The device will connect to the loudspeaker. A successful pairing is announced by an acoustic prompt 

and the word BLUE is permanently lit on the display.
4.  After switching it on again, the speaker automatically connects to the last paired device.
 To disconnect from the paired device, press and hold the PLAY button (3).
5.  Use your paired device or speaker buttons to play music.

PLAYBACK
To start or pause a track, briefly press the button (3). To control the volume,
either briefly press or press and hold buttons (22) and (23). By briefly pressing buttons (2) and (4) you 
can skip to the next or previous track.

AUX MODE
1.  Insert the 3.5mm jack cable into the audio input (14) and the speaker will automatically
 switch to the appropriate mode.
2.  Use the device to which you have connected the speaker to control the music being played.
 To control the volume of the speaker, press and hold buttons (4) and (6). Press the button (3)   

to either mute or amplify the speaker.

TWS FUNCTION 
Turn Bluetooth off on your device .
The two “Niceboy PARTY BOY 100W” speakers must be in Bluetooth pairing mode. Press the TWS button 
(5) on any of the speakers. The selected speaker will automatically start searching for the other one; 
icons BLUE and TWS flash on the display. After a successful connection, the TWS icon will stop flashing 
on the LED screen of the main speaker and only the icon BLUE will remain displayed.

Activate Bluetooth on your device. Select “Niceboy PARTY Boy 100W” in the list of available devices. The 
device will connect to the speaker. A successful pairing is announced by an acoustic prompt and the 
word BLUE is permanently lit on the display. The music will then play on both speakers simultaneously

To disconnect the speakers, press the TWS button (5) on either of the two speakers. You can clear the 
TWS pairing memory by long pressing the same button.

EQUALIZER
The default mode is the default equalizer setting. Briefly press the EQ button (20) to switch to Bass 1 or 
Bass 2. mode. Press again to switch back to the standard mode.

USB MODE
Insert a USB flash drive into the USB slot (9) and press the M button (6) to switch to the USB mode. 
To start or pause a track, briefly press the button (3). To control the volume, either briefly press or 
press and hold buttons (22) and (23). By briefly pressing buttons (2) and (4) you can skip to the next or 
previous track.

ILLUMINATION MODES
Briefly press the button (21) to select between 5 illumination settings + switch them off.

MICROPHONE AND INSTRUMENTS
The speaker must be turned off before connecting a microphone or musical instrument.
Connect a microphone to the input (12), guitar, or other instrument to the input (13), and turn the 
speaker on. Switch the supplied microphone to the ON position. Control the microphone volume with 
buttons (15) and (16), the instrument volume with buttons (17) and (18). For both inputs, the ECHO 
effect can be adjusted with buttons (7) and (8).
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PACKAGE CONTENTS
Bluetooth speaker 
USB-C charging cable 
Microphone
User manual

PARAMETERS:
Bluetooth version:      5.0 
RMS performance:      100W
Power voltage:      DC 5V 2A
Aux In:       jack 3,5 mm
Converters:      6,5” 4Ω subwoofer + 2,25” 6Ω tweeter
Frequency range:      75 Hz - 14 KHz
Built-in battery:      4x 3,7 V 2200 mAh
Charging time until charged:     5 hours 
Battery life:      8 hours at 50% power consumption
Degree of protection:     IP55
Dimensions:      348 * 269 * 268 mm

This product complies with all the basic requirements of relevant EU directives.

USER INFORMATION FOR DISPOSING ELECTRICAL AND ELECTRONIC DEVICES
(HOME USE)

This symbol located on a product or in the product’s original documentation means that 
the used electrical or electronic products may not be disposed together with the com-
munal waste. In order to dispose of these products correctly, take them to a designated 
collection site, where they will be accepted for free. By disposing of a product in this 
way, you are helping to protect precious natural resources and helping to prevent any 
potential negative impacts on the environment and human health, which could be the 
result of incorrect waste disposal. You may receive more detailed information from your 

local authority or nearest collection site. According to national regulations, fines may also be given out 
to anyone who disposes of this type of waste incorrectly. User information for disposing electrical and 
electronic devices.

(Business and corporate use)
In order to correctly dispose of electrical and electronic devices for business and corporate use, refer 
to the product’s manufacturer or importer. They will provide you with information regarding all disposal 
methods and, according to the date stated on the electrical or electronic device on the market, they will 
tell you who is responsible for financing the disposal of this electrical or electronic device. Information 
regarding disposal processes in other countries outside the EU. The symbol displayed above is only valid 
for countries within the European Union. For the correct disposal of electrical and electronic devices, 
request the relevant information from your local authorities or the device seller.
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PRODUKTBESCHREIBUNG
1.  LED Dioden
2.  Nächster Titel
3.  Play / Stop
4.  Vorheriger Titel
5.  TWS Taste
6.  Moduswechsel
7.  Echo-Effekt erweitern
8.  Echo-Effekt verringern
9.  USB Eingang / Ausgang
10.  USB-C Ladeeingang
11.  LED Display
12.  Eingang für Mikrofon oder ein anderes Musikinstrument
13.  Eingang für Gitarre oder ein anderes Musikinstrument
14.  3,5mm jack (Klinke) Eingang für AUX Kabel.
15.  Lautstärke des Mikrofoneingangs verringern
16.  Lautstärke des Mikrofoneingangs erhöhen
17.  Lautstärke des Gitarreneingangs verringern
18.  Lautstärke des Gitarreneingangs erhöhen
19.  Einschalten / Ausschalten des Lautsprechers
20.  Wechseln zwischen den Modi des Equalizers
21.  Wechseln zwischen den Modi der Beleuchtung / Ausschalten der Lichter
22.  Verringern der Lautstärke 
23.  Erhöhen der Lautstärke

AUFLADUNG
Wir empfehlen, den Lautsprecher zur Maximierung der Gebrauchsdauer des Akkus vor
dem ersten Einsatz voll aufzuladen. Die volle Aufladung dauert ungefähr 5 Stunden. Um den Akku des 
Lautsprechers zu laden schließen Sie das mitgelieferte USB-C Kabel an den Ladeanschluss (10) an und 
verbinden Sie es mit einem beliebigen Ladeadapter (Spannung 5V und Ausgangsstrom 2A). Der Verlauf 
des Ladevorgangs wird durch 4 LED Dioden (1) angezeigt, nach dem vollständigen Laden leuchten alle 4 
LED Dioden. Im Standby-Modus wird ein geringer Ladezustand des Akkus durch ein akustisches Signal 
gemeldet. 

Anmerkung:
Verwenden Sie zum Aufladen des Lautsprechers einen qualitativ hochwertigen Adapter. Wir empfehlen, die 
Adapter mit der Spezifikation 5V 2A zu verwenden.

EINSCHALTEN/AUSSCHALTEN
Durch langes Drücken der Taste (19) über ca. 5 Sekunden schalten Sie den Lautsprecher ein/aus. Bei 
jedem Einschalten des Lautsprechers stellt sich die Lautstärke auf ungefähr 30% ein. Nach dem Eins-
chalten befindet sich der Lautsprecher immer im Bluetooth Modus. 

INTELLIGENTE ENERGIESPARFUNKTION
In den nachfolgend aufgeführten Fällen schaltet der Lautsprecher automatisch ab:
Im Bluetooth Modus: sofern es zu keiner Kopplung kommt über einen Zeitraum von mehr als 10 Minu-
ten. Im Modus USB / Modus Aux In, sofern Sie das Abspielen für länger als 10 Minuten stoppen.

5 20

6 21

11

7 17
8 18
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BLUETOOTH MODE
1.  Nach dem Einschalten befindet sich der Lautsprecher automatisch im Bluetooth Modus. Falls sich 

der Lautsprecher in einem anderen Modus befindet, muss durch kurzes Drücken Taste MODE in den 
Bluetooth Modus gewechselt werden. Der Modus Bluetooth Pairing (Kopplung) wird auf dem Display 
durch den blinkenden Schriftzug BLUE angezeigt.

2.  Aktivieren Sie Bluetooth an Ihrem Gerät. Wählen Sie dann aus der Liste der verfügbaren Geräte 
„Niceboy PARTY BOY 100W”.

3.  Das Gerät wird an den Lautsprecher gekoppelt. Die erfolgreiche Kopplung wird durch ein akustisches 
Signal gemeldet, auf dem Display leuchtet permanent der Schriftzug BLUE.

4.  Nach erneutem Einschalten verbindet sich der Lautsprecher automatisch mit dem zuletzt gekoppel-
ten Gerät. Drücken Sie zur Trennung von einem gekoppelten Gerät lange die Taste M (6).

5.  Verwenden Sie zum Abspielen von Musik ihr gekoppeltes Gerät oder die Tasten des Lautsprechers.

WIEDERGABE
Durch kurzes Drücken der Taste (3) starten bzw. stoppen Sie einen Titel. Die Lautstärke regulieren Sie
durch kurzes bzw. langes Drücken der Tasten (22) und (23). Durch kurzes Drücken der Tasten (2) und (4) 
wechseln Sie dann zum nächsten bzw. zum vorherigen Titel.

AUX MODE
1.  Führen Sie das 3,5mm jack (Klinke) Kabel in den Audio-Eingang (14) ein und der Lautsprecher wech-

selt automatisch in den entsprechenden Modus.
2.  Die Musikwiedergabe steuern Sie über das Gerät mit dem Lautsprecher verbundene Gerät. Die Laut-

stärke des Lautsprechers regeln Sie durch langes Drücken der Tasten (4) und (6). Durch Drücken der 
Taste (3) schalten Sie den Lautsprecher leiser, oder Sie verstärken diese wieder.

FUNKTION TWS 
Schalten Sie an Ihrem mobilen Gerät die Bluetooth Funktion aus.
Zwei „Niceboy PARTY BOY 100W” Lautsprecher müssen sich im Bluetooth Pairing Modus befinden. Drüc-
ken Sie die Taste TWS (5) eines der Lautsprecher. Dieser Lautsprecher sucht automatisch anderen, auf 
dem Display blinkt der Schriftzug BLUE und das Symbol TWS. Nach erfolgreicher Verbindung hört das 
Symbol TWS auf dem LED Display des primären Lautsprechers auf zu blinken und es blinkt nur noch der 
Schriftzug BLUE.

Aktivieren Sie Bluetooth an Ihrem Gerät. Wählen Sie dann aus der Liste der verfügbaren Geräte „Ni-
ceboy PARTY BOY 100W”. Das Gerät wird an den Lautsprecher gekoppelt. Die erfolgreiche Kopplung 
wird durch ein akustisches Signal gemeldet, auf dem Display leuchtet permanent der Schriftzug BLUE. 
Die Musik wird dann auf beiden Lautsprechern gleichzeitig abgespielt

Zur Abkopplung der Lautsprecher drücken Sie die Taste TWS (5) eines der beiden Lautsprecher. Durch 
zlanges Drücken derselben Taste kann der Speicher für das TWS Pairing gelöscht werden.

EQUALIZER
Ausgangsmodus ist die Standardeinstellung des Equalizers. Durch kurzes Drücken der Taste EQ (20) 
schalten Sie um in den Modus Bass 1 oder Bass 2. Durch ein weiteres Drücken schalten Sie in den 
Standardmodus um.

USB MODE
Führen Sie einen USB Flash Stick in den USB Steckplatz (9) ein und drücken Sie die Taste M(6) zum 
Umschalten in den USB Modus. 
Durch kurzes Drücken der Taste (3) starten bzw. stoppen Sie einen Titel. Die Lautstärke regulieren Sie
durch kurzes bzw. langes Drücken der Tasten (22) und (23). Durch kurzes Drücken der Tasten (2) und (4) 
wechseln Sie dann zum nächsten bzw. zum vorherigen Titel.

LICHT-MODI
Durch kurzes Drücken der Taste (21) wählen Sie zwischen 5 Lichtmotiven + ausgeschaltet.
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MIKROFON UND INSTRUMENTE
Vor dem Anschließen eines Mikrofons oder eines Musikinstrumentes muss der Lautsprecher aus-
geschaltet sein. Schließen Sie das Mikrofon über den Eingang (12) an, eine Gitarre oder ein anderes 
Instrument über den Eingang (13) und schalten Sie den Lautsprecher ein. Schalten Sie das mitgelieferte 
Mikrofon auf ON. Die Mikrofonlautstärke regeln Sie mit den Tasten (15) und (16), die Instrumentenlaut-
stärke mit den Tasten (17) und (18). Für beide Eingänge kann der Echo-Effekt mittels der Tasten (7) und 
(8) reguliert werden.

LIEFERUMFANG
Bluetooth Lautsprecher 
USB-C-Ladekabel 
Mikrofon
Benutzerhandbuch

PARAMETER:
Bluetooth Version:      5.0 
Leistung (RMS):      100W
Ladespannung:      DC 5V 2A
Aux In:       jack 3,5 mm
Wandler:       6,5” 4Ω Subwoofer + 2,25” 6Ω Tweeter
Frequenzbereich:      75 Hz - 14 KHz
Eingebauter Akku:     4x 3,7 V 2200 mAh
Ladezeit:       5 Stunden 
Ausdauer:      8 Stunden bei 50% Leistung
Schutzklasse:      IP55
Abmessungen:      348 * 269 * 268 mm

Dieses Produkt erfüllt sämtliche grundlegenden, durch EU-Richtlinien daran gestellten Anforderungen.

VERBRAUCHERINFORMATIONEN ZUR ENTSORGUNG ELEKTRISCHER UND ELEKTRONISCHER 
GERÄTE  (HAUSHALTE)

Das auf dem Produkt oder in den Begleitunterlagen aufgeführte Symbol bedeutet, dass 
gebrauchte elektrische oder elektronische Produkte nicht zusammen mit dem Hausmüll 
entsorgt werden dürfen. Geben Sie das Produkt an den festgelegten Sammelstellen ab, wo 
es kostenlos angenommen wird, damit es richtig entsorgt wird. Durch die richtige Entsor-
gung dieses Produkts helfen Sie dabei, wichtige natürliche Ressourcen zu bewahren und 
potentiellen negativen Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit, die 
infolge falscher Abfallentsorgung entstehen können, vorzubeugen. Weitere Details können 

Sie bei Ihrer örtlichen Behörde oder bei der nächsten Sammelstelle erfahren. Bei falscher Entsorgung 
dieser Abfallart können in Einklang mit den nationalen Vorschriften Strafen auferlegt werden.  Verbrau-
cherinformationen zur Entsorgung elektrischer und elektronischer Geräte.

(Kommerzielle Nutzung – Firmen, Betriebe)
Zwecks der richtigen Entsorgung elektrischer und elektronischer Geräte, die in Firmen und Betrieben 
genutzt werden, wenden Sie sich an den Hersteller oder den Importeur dieses Produkts. Dieser wird 
Sie über die Arten der Entsorgung des Produkts informieren und Ihnen in Abhängigkeit vom Datum der 
Markteinführung des Elektrogerätes mitteilen, wer verpflichtet ist, die Entsorgung dieses Elektrogeräts 
zu bezahlen. Informationen zur Entsorgung in anderen Ländern außerhalb der Europäischen Union. 
Das oben aufgeführte Symbol gilt nur in den Ländern der Europäischen Union. Holen Sie für die richtige 
Entsorgung elektrischer und elektronischer Geräte detaillierte Informationen bei Ihren Behörden oder 
beim Verkäufer des Geräts ein.
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A TERMÉK LEÍRÁSA
1.  LED-ek
2.  Következő szám
3.  Lejátszás / Szüneteltetés
4.  Előző szám
5.  TWS-gomb
6.  Üzemmód választó
7.  Visszhang hatás növelése
8.  Visszhang hatás csökkentése
9.  USB be- és kimenet
10.  USB-C töltő csatlakozó
11.  LED-kijelző
12.  Mikrofon vagy hangszer bemenet
13.  Gitár vagy egyéb hangszer bemenet
14.  3,5 mm AUX jack-vezeték csatlakozó
15.  Mikrofon-bemenet hangerő csökkentése
16.  Mikrofon-bemenet hangerő növelése
17.  Gitár-bemenet hangerő csökkentése
18.  Gitár-bemenet hangerő növelése
19.  Hangszóró be- és kikapcsolása
20.  Hangszínszabályzó módválasztó
21.  Fényhatások váltása / kikapcsolása
22.  Hangerő csökkentése 
23.  Hangerő növelése

TÖLTÉS
Az akkumulátor élettartamának maximalizálása érdekében javasoljuk, hogy az első használat előtt 
teljesen töltse fel a hangszórót!  A teljes feltöltés kb. 5 órát vesz igénybe. A hangszóró akkumulátorának 
feltöltéséhez csatlakoztassa a mellékelt USB-C kábelt a töltőporthoz (10), és egy tetszőleges töltőadap-
terhez (5 V feszültség és 2 A kimeneti áram)! A töltés folyamatát 4 töltés állapotjelző LED (1) mutatja, 
a teljes töltöttség elérésekor mind a 4 LED világít. Készenléti üzemmódban hangjelzés figyelmeztet az 
akkumulátor alacsony töltöttségére. 

Megjegyzés:
A hangszóró töltéséhez használjon jó minőségű adaptert! Javasolt 5V, 2A specifikációjú adapter használa-
ta.

BEKAPCSOLÁS / KIKAPCSOLÁS
A hangszórót a (19) gomb hosszan (kb. 5 mp-ig) tartó lenyomásával lehet bekapcsolni. A hangerőszint 
minden bekapcsolásakor hozzávetőlegesen 30%-os lesz. Bekapcsolást követően a hangszóró Bluetooth 
üzemmódban van. 

INTELLIGENS ENERGIATAKARÉKOS FUNKCIÓK
A hangszóró a következő esetekben automatikusan kikapcsol:
Bluetooth üzemmódban: amennyiben nem történik meg a berendezés párosítása 10 percen belül.
USB / Aux In üzemmódban, amennyiben 10 percnél tovább szünetel a lejátszás.
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BLUETOOTH ÜZEMMÓD
1.  Bekapcsolást követően a hangszóró Bluetooth üzemmódban van. Amikor a hangszóró más üzem-

módban van, akkor a MODE gomb rövid megnyomásával Bluetooth üzemmódba kapcsolhatjuk. A 
Bluetooth párosítási módot a kijelzőn villogó BLUE felirat mutatja.

2.  Kapcsoljuk be a készülékünkön a Bluetooth-t! Az elérhető eszközök listájáról válasszuk ki a „Niceboy 
PARTY BOY 100W“-ot!

3.  A készülék csatlakozik a hangszóróhoz. A sikeres párosítást hangjelzés, és a kijelzőn folyamatosan 
világító BLUE felirat tudatja.

4.  Ismételt bekapcsoláskor a hangszóró automatikusan az utoljára párosított eszközhöz csatlakozik.
 A párosított eszköz lecsatlakoztatásához nyomjuk meg és tartsuk lenyomva az PLAY (3) gombot!
5.  Zene lejátszásához használjuk a párosított eszköz vagy hangszóró gombjait!

LEJÁTSZÁS
A lejátszás elindításához vagy szüneteltetéséhez nyomjuk meg röviden a (3) gombot! A hangerőt
a (22) és (23) gombok rövid megnyomásával szabályozhatjuk. A (2) és (4) gombok rövid megnyomásával a 
következő vagy az előző számra ugorhatunk.

AUX ÜZEMMÓD
1.  Csatlakoztassuk a 3,5 mm-es jack vezetéket a (14) audio bemenethez és a hangszóró automatikusan 

a megfelelő üzemmódba kapcsol.
2.  A zenelejátszás vezérléséhez használja a hangszóróhoz csatlakoztatott eszközt!
 A hangerőt a (4) és (6) gombok hosszú megnyomásával szabályozhatjuk. A (3) gombbal a hangszóró 

elnémíthatjuk vagy újra felhangosíthatjuk.

TWS FUNKCIÓ 
Kapcsoljuk ki a Bluetooth-ot a mobileszközünkön!
A két „Niceboy PARTY BOY 100W” hangszórónak Bluetooth párosítási módban kell lennie. Nyomja meg 
bármelyik hangszóró TWS gombját (5)! A hangszóró automatikusan rákeres a másikra, miközben a BLUE 
felirat és a TWS szimbólum villog a kijelzőn. Sikeres csatlakoztatás után a TWS szimbólum már nem villog 
a fő hangszóró LED-kijelzőjén, csak a BLUE felirat villog.

Kapcsoljuk be a készülékünkön a Bluetooth-t! Az elérhető eszközök listájáról válasszuk ki a „Niceboy PAR-
TY BOY 100W“-ot! A készülék csatlakozik a hangszóróhoz. A sikeres párosítást hangjelzés, és a kijelzőn 
folyamatosan világító BLUE felirat tudatja. Ezután a zene mindkét hangszórón egyszerre fog szólni.

A hangszórók leválasztásához nyomjuk meg a TWS (5) gombot a két hangszóró bármelyikén! Ugyanazt a 
gombot hosszú megnyomva törölhetjük a TWS párosítást a memóriájából.

HANGSZÍNSZABÁLYOZÓ
Az alapértelmezett mód a normál hangszínszabályzó beállítás. Nyomjuk meg röviden az EQ (20) gombot, 
hogy átváltsunk Bass 1 vagy Bass 2 üzemmódba, majd nyomjuk meg újra a normál módba való vissza-
kapcsoláshoz!

USB ÜZEMMÓD
Helyezzünk egy USB-meghajtót az USB nyílásba (9), majd nyomjuk meg az M (6) gombot, hogy átkapcsol-
junk USB-módba!  A lejátszás elindításához vagy szüneteltetéséhez nyomjuk meg röviden a (3) gombot! 
A hangerőt a (22) és (23) gombok rövid megnyomásával szabályozhatjuk. A (2) és (4) gombok rövid 
megnyomásával a következő vagy az előző számra ugorhatunk.

FÉNYHATÁSOK
Az 5 fényhatás között váltást és a kikapcsolást a (21) gomb rövid lenyomásával végezhetjük.
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MIKROFON ÉS HANGSZEREK
Mikrofon vagy hangszer csatlakoztatása előtt a hangszórót ki kell kapcsolni.
Csatlakoztassunk mikrofont a (12) bemenethez, gitárt vagy más hangszert a (13) bemenethez, majd 
kapcsoljuk be a hangszórót! Kapcsoljuk a mellékelt mikrofont BE állásba! A mikrofon hangerejét a (15) és 
(16), a hangszerét a (17) és (18) gombokkal szabályozhatjuk. A visszhang hatást mindkét bemenetnél a 
(7) és (8) gombokkal szabályozhatjuk.

A CSOMAG TARTALMA
Bluetooth hangszóró 
USB-C töltőkábel 
Mikrofon
Felhasználói kézikönyv

PARAMÉTEREK:
Bluetooth verzió:      5.0 
Teljesítmény (RMS):     100 W
Tápfeszültség:      DC 5 V, 2 A
Aux In:       3,5 mm jack
Hangváltók:      6,5” 4Ω mélysugárzó + 2,25” 
      6Ω magassugárzó
Frekvencia-tartomány:     75 Hz - 14 KHz
Beépített akkumulátor:     4 x 3,7 V 2200 mAh
Töltési idő:      5 óra 
Üzemidő:      8 óra 50%-os teljesítménnyel
Védettségi szint:      IP55
Méretek:       348 * 269 * 268 mm

A termék megfelel a vonatkozó EU-irányelvek összes alapvető követelményének.

ELEKTROMOS ÉS ELEKTRONIKUS KÉSZÜLÉKEK MEGSEMMISÍTÉSÉRE VONATKOZÓ FELHASZNÁ-
LÓI TÁJÉKOZTATÓ (HÁZTARTÁSOK)

A terméken vagy a kísérődokumentumokban feltüntetett szimbólum azt jelenti, hogy 
a használt elektromos vagy elektronikus termékeket tilos háztartási hulladékként meg-
semmisíteni. Megfelelő ártalmatlanítása céljával a terméket térítésmentesen adja le e 
célra kijelölt gyűjtőhelyen. A termék előírásszerű megsemmisítésével értékes természeti 
forrásokat óvhat meg, és megelőzheti a nem megfelelő hulladékkezelés környezetre, 
valamint az emberi egészségre potenciálisan kifejtett negatív hatásait. További tájékoz-
tatást az illetékes önkormányzati szervektől, vagy a legközelebbi gyűjtőhelyen kérhet. Az 

ilyen típusú hulladékok nem megfelelő ártalmatlanítása esetén a nemzeti jogszabályokkal összhangban 
bírságok kivetésére kerülhet sor. Elektromos és elektronikus berendezések megsemmisítésére vonatko-
zó felhasználói tájékoztató

(Vállalati és kereskedelmi célú felhasználás)
A vállalati és kereskedelmi céllal felhasznált elektromos és elektronikus berendezések megfelelő ártalma-
tlanításához vegye fel a kapcsolatot a termék gyártójával vagy importőrével. Ő tájékoztatni fogja az elek-
tromos készülék ártalmatlanításának forgalomba hozatali időpontól függő megfelelő módjáról, valamint 
arról, hogy ki köteles az elektromos készülék ártalmatlanítását finanszírozni. Tájékoztatás Európai Unión 
kívüli más országokban végzett ártalmatlanításról. A fenti szimbólum kizárólag az Európai Unió tagálla-
maiban érvényes. Az elektromos és elektronikus készülékek helyes megsemmisítése tárgyában kérjen 
részletes tájékoztatást az illetékes szervektől vagy a termék forgalmazójától.
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OPIS PROIZVODA
1. LED diode
2. Sljedeći zvučni zapis
3. Reprodukcija / Pauza
4. Prethodni zvučni zapis
 5. TWS gumb
6. Promjena načina rada
7. Dodaj efekt jeke
8. Smanji efekt jeke
9. USB ulaz / izlaz
10. USB-C ulaz za punjenje
11. LED zaslon
12. Ulaz za mikrofon ili drugi glazbeni instrument
13. Ulaz za gitaru ili drugi glazbeni instrument
14. 3,5 mm ulaz za AUX kabel.
15. Smanji ulaznu glasnoću mikrofona
16. Pojačaj ulaznu glasnoću mikrofona
17. Smanji ulaznu glasnoću gitare
18. Pojačaj ulaznu glasnoću gitare
19. Uključivanje / isključivanje zvučnika
20. Prekidač između načina rada ekvalizatora
21. Prebacivanje između načina osvjetljenja / gašenja svjetala
22. Smanjivanje jačine zvuka 
23. Pojačavanje jačine zvuka

PUNJENJE
Preporučamo vam da prije prve uporabe napunite zvučnik do kraja radi produljenja vijeka trajanja
baterije. Potrebno je otprilike 5 sati za potpuno punjenje. Za punjenje baterije zvučnika, spojite dostavl-
jeni USB-C kabel na ulaz za punjenje (10), a zatim ga uključite u bilo koji adapter za punjenje (napon od 
5 V i najmanje izlazne jakosti od 2 A) ili na USB uključen u računalo. 4 LED diode (1) označavaju postupak 
punjenja u tijeku, one ostaju upaljene nakon što je punjenje dovršeno. U standby načinu rada, zvučni 
signal označava da je baterija skoro prazna. 

Napomena:
Upotrijebite kvalitetan adapter za punjenje zvučnika. Preporučamo uporabu adaptera sa specifikacijama 
5 V, 2 A.

UKLJUČIVANJE / ISKLJUČIVANJE
Za uključivanje/isključivanje zvučnika, pritisnite gumb za uključivanje/isključivanje zvučnika (19) i držite 
oko 5 sekundi. Svaki put kad uključite zvučnik, jačina zvuka je postavljena na otprilike 30 %. Nakon uklju-
čivanja, zvučnik je uvijek u načinu rada putem Bluetooth-a. 

PAMETNE FUNKCIJE ZA UŠTEDU ENERGIJE
Zvučnik će se sam isključiti u sljedećim slučajevima:
U načinu rada Bluetooth: ako uređaj nije uparen više od 10 minuta.
U USB načinu rada / Aux In načinu rada, ako pauzirate reprodukciju zvuka više od 10 minuta.
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NAČIN RADA BLUETOOTH
1.  Nakon uključivanja, zvučnik se automatski nalazi u načinu rada putem Bluetooth-a. Ako je zvučnik u 

nekom drugom načinu rada, potrebno je aktivirati Bluetooth način rada kratkim pritiskom na gumb 
za način rada. Način uparivanja za Bluetooth na zaslonu je označen treperećom riječi BLUE.

2.  Uključite Bluetooth na uređaju. Odaberite “Niceboy PARTY Boy 100W” na popisu dostupnih uređaja.
3.  Uređaj će se spojiti na zvučnik. Uspješno je uparivanje označeno zvučnom obavješću i riječi BLUE koja 

je stalno uključena na zaslonu.
4.  Nakon ponovnog uključivanja zvučnik se automatski spaja na posljednji upareni uređaj. Za isključivan-

je s uparenog uređaja, pritisnite i držite gumb PLAY (3).
5.  Za reprodukciju glazbe upotrijebite gumbe za upareni uređaj ili za zvučnik.

REPRODUKCIJA ZVUKA
Za početak ili pauziranje zvučnog zapisa, kratko pritisnite gumb (3). Za kontrolu jačine zvuka,
ili kratko pritisnite ili pritisnite i držite gumbe (22) i (23). Kratkim pritiskom na gumbe (2) i (4) možete 
prijeći na sljedeći ili prethodni zvučni zapis.

NAČIN RADA AUX
1.  Uključite 3,5 mm jack kabel u audio ulaz (14) i zvučnik će se automatski prebaciti u odgovarajući način 

rada.
2.  Koristite uređaj na koji ste spojili zvučnik za kontrolu glazbe koju reproducirate.
 Za kontrolu jačine zvuka zvučnika, pritisnite i držite gumbe (4) i (6). Pritisnite gumb (3) bilo za iskl-

jučenje bilo za pojačanje zvučnika.

TWS FUNKCIJA 
Isključite Bluetooth na svom uređaju.
Dva “Niceboy PARTY BOY 100W” zvučnika moraju biti u načinu rada uparivanja na Bluetooth. Pritisnite 
TWS gumb (5) na bilo kojem od zvučnika. Odabrani zvučnik će automatski početi tražiti onaj drugi; ikoni-
ce BLUE i TWS trepere na zaslonu. Nakon uspjelog povezivanja, TWS ikonica će prestati treperiti na LED 
zaslonu glavnog zvučnika, a samo će se BLUE ikonica i dalje prikazivati.

Uključite Bluetooth na svom uređaju. Odaberite “Niceboy PARTY Boy 100W” na popisu dostupnih uređa-
ja. Uređaj će se spojiti na zvučnik. Uspješno je uparivanje označeno zvučnom obavješću i riječi BLUE koja 
je stalno uključena na zaslonu. Glazba će se zatim reproducirati istovremeno na oba zvučnika

Za odspajanje zvučnika, pritisnite TWS gumb (5) na bilo kojem od dva zvučnika. Možete izbrisati TWS 
memoriju uparivanja dlgim pritiskom na isti gumb.

EKVALIZATOR
Početni način rada su početne postavke ekvalizatora. Kratko pritisnite EQ gumb (20) za prebacivanje na 
način rada Bass 1 ili Bass 2. Ponovno pritisnite za povratak na standardni način rada.

NAČIN RADA USB
Stavite USB stik u USB utor (9) i pritisnite gumb M (6) za prebacivanje na USB način rada. 
Za početak ili pauziranje zvučnog zapisa, kratko pritisnite gumb (3). Za kontrolu jačine zvuka,
ili kratko pritisnite ili pritisnite i držite gumbe (22) i (23). Kratkim pritiskom na gumbe (2) i (4) možete 
prijeći na sljedeći ili prethodni zvučni zapis.

NAČINI OSVJETLJENJA
Kratko pritisnite gumb (21) za odabir između 5 postavki osvjetljenja + njihovo isključivanje.

MIKROFON I INSTRUMENTI
Zvučnik mora biti isključen prije spajanja mikrofona ili glazbenog instrumenta.
Spojite mikrofon na ulaz (12), gitaru, ili drugi instrument na ulaz (13), i uključite zvučnik. Uključite do-
stavljeni mikrofon (položaj ON). Jačinu zvuka mikrofona kontrolirajte gumbima (15) i (16), jačinu zvuka 
instrumenta gumbima (17) i (18). Za oba ulaza se efekt JEKE može podesiti gumbima (7) i (8).
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SADRŽAJ PAKIRANJA
Bluetooth zvučnik 
USB-C kabel za punjenje 
Mikrofon
Priručnik za korisnika

PARAMETRI:
Verzija Bluetooth:      5.0 
RMS performanse:      100 W
Strujni napon:      DC 5V 2A
Aux In:       jack 3,5 mm
Pretvarači:      6,5” 4Ω niskotonac + 2,25” 6Ω visokotonac
Raspon frekvencije:      75 Hz - 14 KHz
Ugrađena baterija:      4x 3,7 V 2200 mAh
Vrijeme punjenja:      5 sata 
Vijek trajanja baterije:     8 sati na 50 % potrošnje snage
Razina zaštite:      IP55
Dimenzije:      348 * 269 * 268 mm

Ovaj je uređaj usklađen sa svim osnovnim zahtjevima odgovarajućih direktiva EU.

INFORMACIJE ZA KORISNIKA O NAČINU ZBRINJAVANJA  
ELEKTRIČNIH I ELEKTRONSKIH UREĐAJA (DOMĆINSTVA)

Simbol naveden na proizvodu ili u popratnoj dokumentaciji znači da je zabranjeno odlagati 
električne ili elektroničke proizvode zajedno s komunalnim otpadom. Pobrinite se za 
pravilnu likvidaciju otpada: dotrajali proizvod predajte besplatno u ovlašteni centar za 
skupljanje otpada. Propisnom likvidacijom dotrajalog proizvoda ćete doprinijeti očuvanju 
skupocjenih prirodnih izvora te prevenciji negativnih utjecaja na okoliš i ljudsko zdravlje 
zbog nepravilne likvidacije otpada. Za više informacija obratite se nadležnom lokalnom 
uredu ili mjestu zbrinjavanja. Nepravilno zbrinjavanje ove vrste otpada kažnjava se suk-

ladno nacionalnim propisima. Informacije za korisnika o načinu zbrinjavanja električnih i elektronskih 
uređaja

(Poslovna uporaba)
Vezano za pravilno zbrinjavanje dotrajale električne/elektronske opreme za poslovnu upotrebu i 
upotrebu u tvorničkim pogonima obratite se proizvođaču ili uvozniku ovog proizvoda. Proizvođač će 
Vam pružiti informacije o načinu zbrinjavanja proizvoda i obavijestit će vas o tome tko je dužan osigu-
rati zbrinjavanje ovog električnog uređaja ovisno o datumu uvođenja proizvoda na tržište. Informacije 
o zbrinjavanju dotrajalog proizvoda u ostalim zemljama (izvan EU). Gore navedeni simbol važi samo u 
Europskoj uniji. Za više informacija o pravilnom zbrinjavanju električnih i elektronskih uređaja se obratite 
prodavatelju ili dobavljaču.
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OPIS PRODUKTU
1.  Diody LED
2.  Następny utwór
3.  Odtwarzanie/zatrzymanie odtwarzania
4.  Poprzedni utwór
5.  Przycisk TWS
6.  Zmiana trybu
7.  Dodanie efektu echo
8.  Usunięcie efektu echo
9.  Wejście/wyjście USB
10.  Wejście USB-C do ładowania
11.  Wyświetlacz LED
12.  Wejście na mikrofon lub instrument muzyczny
13.  Wejście na gitarę lub inny instrument muzyczny
14.  Wejście jack 3,5 mm na kabel AUX.
15.  Ściszanie wejścia mikrofonowego
16.  Zgłaśnianie wejścia mikrofonowego
17.  Ściszanie wejścia na gitarę
18.  Zgłaśnianie wejścia na gitarę
19.  Włączenie/wyłączenie głośnika
20.  Przełączanie między trybami korektora dźwięku
21.  Przełączanie między trybami świecenia/wyłączaniem oświetlenia
22.  Ściszanie 
23.  Zgłaśnianie

ŁADOWANIE
Przed pierwszym użyciem zalecamy całkowite naładowanie głośnika, co zapewni maksymalną żywotność
baterii. Całkowite naładowanie trwa około 5 godzin. W celu naładowania baterii głośnika należy podłąc-
zyć zawarty w zestawie kabel USB-C do portu ładowania (10) oraz do dowolnej ładowarki (o napięciu 5 
V i natężeniu prądu wyjściowego 2 A). Ładowanie jest sygnalizowane 4 diodami LED (1), po całkowitym 
naładowaniu wszystkie 4 diody się świecą. W trybie czuwania niski poziom naładowania baterii jest 
sygnalizowany dźwiękiem. 

Uwaga:
Do ładowania głośnika należy używać ładowarki wysokiej jakości. Zalecamy używanie ładowarki o charak-
terystyce 5 V 2 A.

WŁĄCZANIE/WYŁĄCZANIE
Naciśnięcie i przytrzymanie przez około 5 s przycisku (19) umożliwia włączenie lub wyłączenie głośnika. 
Każdorazowo przy włączeniu głośnika głośność będzie ustawiona na poziomie około 30%. Po włączeniu 
głośnik znajdzie się automatycznie zawsze w trybie Bluetooth. 

INTELIGENTNA FUNKCJA OSZCZĘDNOŚCI ENERGII
Głośnik się automatycznie wyłączy w następujących przypadkach:
W trybie Bluetooth: jeśli nie dojdzie do sparowania urządzenia przez ponad 10 minut.
Jeśli w trybie USB/Aux In odtwarzanie zostanie zatrzymane na ponad 10 minut.
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TRYB BLUETOOTH
1.  Po włączeniu głośnik znajdzie się automatycznie w trybie Bluetooth. W przypadku gdy głośnik włączy 

się w innym trybie, należy go przełączyć w tryb Bluetooth, naciskając krótko przycisk MODE. Tryb 
parowania Bluetooth wskazuje na wyświetlaczu migający napis BLUE.

2.  Aktywuj Bluetooth w urządzeniu. Na liście dostępnych urządzeń wybierz pozycję „Niceboy PARTY BOY 
100W”.

3.  Urządzenie zostanie podłączone do głośnika. Prawidłowe sparowanie jest sygnalizowane dźwiękiem, 
a na wyświetlaczu świeci się w sposób ciągły napis BLUE.

4.  Po ponownym włączeniu głośnik zostanie automatycznie połączony z poprzednio sparowanym urząd-
zeniem. W celu odłączenia od sparowanego urządzenia naciśnij i przytrzymaj przycisk PLAY (3).

5.  W celu odtwarzania muzyki użyj sparowanego urządzenia lub przycisków w głośniku.

ODTWARZANIE
Uruchomienie odtwarzania muzyki lub zatrzymanie odtwarzania odbywa się przez krótkie naciśnięcie 
przycisku (3). Głośność reguluje się
krótkim naciśnięciem lub naciśnięciem i przytrzymaniem przycisków (22) i (23). Przez krótkie naciśnięcie 
przycisków (2) i (4) można przejść do następnego lub poprzedniego utworu.

TRYB AUX
1.  Kabel jack 3,5 mm do wejścia audio (14), a głośnik zostanie automatycznie przełączony w odpowiedni 

tryb.
2.  Do obsługi odtwarzania muzyki użyj urządzenia, z którym głośnik jest połączony. Głośność w głośniku 

reguluje się naciśnięciem i przytrzymaniem przycisków (4) i (6). Przez naciśnięcie przycisku (3) można 
głośnik ściszyć lub ponownie zgłośnić.

FUNKCJA TWS 
Wyłącz Bluetooth w urządzeniu mobilnym.
Obydwa głośniki „Niceboy PARTY BOY 100W” muszą znajdować się w trybie parowania Bluetooth. 
Naciśnij przycisk TWS (5) na dowolnym z głośników. Ten głośnik automatycznie wyszuka drugi głośnik. 
Na wyświetlaczu będzie migać napis BLUE i symbol TWS. Po prawidłowym podłączeniu ikona TWS na 
ekranie LED głównego głośnika przestanie migać, będzie migać tylko napis BLUE.

Aktywuj Bluetooth w urządzeniu. Na liście dostępnych urządzeń wybierz pozycję „Niceboy PARTY BOY 
100W”. Urządzenie zostanie podłączone do głośnika. Prawidłowe sparowanie jest sygnalizowane dźwięki-
em, a na wyświetlaczu świeci się w sposób ciągły napis BLUE. Muzykę będzie słychać w obu głośnikach 
jednocześnie

W celu odłączenia głośników naciśnij przycisk TWS (5) na dowolnym z głośników. Przez długie naciśnięcie 
tego samego przycisku można skasować pamięć parowania TWS.

KOREKTOR DŹWIĘKU
Tryb wyjściowy stanowi standardowe ustawienie korektora dźwięku. Przez krótkie naciśnięcie przycisku 
EQ (20) można przełączyć w tryb Bass 1 lub Bass 2. Ponowne naciśnięcie pozwala na przełączenie w tryb 
standardowy.

TRYB USB
Włóż dysk flash USB do gniazda USB (9) i naciśnij przycisk M(6) w celu przełączenia w tryb USB. 
Uruchomienie odtwarzania muzyki lub zatrzymanie odtwarzania odbywa się przez krótkie naciśnięcie 
przycisku (3). Głośność reguluje się
krótkim naciśnięciem lub naciśnięciem i przytrzymaniem przycisków (22) i (23). Przez krótkie naciśnięcie 
przycisków (2) i (4) można przejść do następnego lub poprzedniego utworu.

TRYBY ŚWIECENIA
Przez krótkie naciśnięcie przycisku (21) można wybierać między 5 motywami świecenia i wyłączeniem.

MIKROFON I INSTRUMENTY
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Przy podłączaniu mikrofonu lub instrumentu muzycznego głośnik musi być wyłączony.
Podłącz mikrofon do wejścia (12), a gitarę lub inny instrument do wejścia (13) i włącz głośnik. Przełącz 
mikrofon znajdujący się w zestawie w położenie ON. Głośność mikrofonu można regulować za pomocą 
przycisków (15) i (16), a głośność instrumentów przyciskami (17) i (18). W przypadku obydwu wejść efekt 
ECHO reguluje się z użyciem przycisków (7) i (8).

ZAWARTOŚĆ OPAKOWANIA
Głośnik Bluetooth 
Kabel do ładowania USB-C 
Mikrofon
Instrukcja użytkownika

PARAMETRY:
Wersja Bluetooth:      5.0 
Moc (RMS):      100 W
Napięcie zasilania:      DC 5 V 2 A
Aux In:       jack 3,5 mm
Przetworniki:      głośnik niskotonowy 6,5” 4 Ω
      + głośnik wysokotonowy 2,25” 6 Ω
Zakres częstotliwości:     75 Hz-14 kHz
Wbudowana bateria:     4x 3,7 V 2200 mAh
Czas ładowania:      5 godzin 
Czas pracy:      8 godzin przy 50% mocy
Stopień ochrony:      IP55
Wymiary:       348 * 269 * 268 mm

Ten produkt spełnia wszelkie podstawowe wymagania dyrektyw UE odnoszące się do produktu.

INFORMACJA DLA UŻYTKOWNIKÓW DOTYCZĄCA UTYLIZACJI
SPRZĘTU ELEKTRYCZNEGO I ELEKTRONICZNEGO (GOSPODARSTWA DOMOWE)

Symbol widniejący na produkcie albo w dokumentacji towarzyszącej oznacza, że zużytego 
sprzętu elektrycznego lub elektronicznego nie wolno likwidować wraz z odpadami ko-
munalnymi. W celu prawidłowej utylizacji sprzętu należy oddać go w wyznaczonym punkcie 
zbiórki, gdzie zostanie on odebrany bezpłatnie. Prawidłowa utylizacja produktu pomaga 
zachować cenne zasoby naturalne i wspiera procesy zapobiegania potencjalnym ujemnym 
skutkom wobec środowiska i zdrowia człowieka, jakie mogłyby mieć miejsce w przypadku 
nieprawidłowej utylizacji odpadów. Po więcej informacji należy zwrócić się do lokalnego 

urzędu lub najbliższego punktu zbiórki. Nieprawidłowa utylizacja odpadów tego rodzaju może skutkować 
nałożeniem kar pieniężnych zgodnie z przepisami danego kraju. Informacje dla użytkowników dotyczące 
utylizacji sprzętu elektrycznego i elektronicznego.

(Firmy i przedsiębiorstwa)
W celu prawidłowej utylizacji sprzętu elektrycznego i elektronicznego używanego przez firmy i przed-
siębiorstwa należy zwrócić się do producenta lub importera produktu. Udzieli on informacji na temat 
sposobów utylizacji produktu, a w zależności od daty wprowadzenia urządzenia elektrycznego do ob-
rotu, poinformuje, na kim ciąży obowiązek finansowania utylizacji urządzenia elektrycznego. Informacje 
dotyczące utylizacji w pozostałych krajach, poza Unią Europejską. Powyższy symbol obowiązuje tylko w 
krajach Unii Europejskiej. Aby uzyskać szczegółowe informacje dotyczące utylizacji sprzętu elektrycznego 
i elektronicznego, należy zwrócić się do odpowiednich urzędów w Państwa kraju albo do sprzedawcy 
sprzętu.
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OPIS IZDELKA
1.  LED-diode
2.  Naslednji posnetek
3.  Predvajanje/Premor
4.  Predhodni posnetek
5.  Gumb TWS 
6.  Sprememba načina
7.  Dodajanje odmevnega učinka
8.  Znižanje odmevnega učinka
9.  Vhod/Izhod USB
10.  Vhod za polnjenje USB-C
11.  LED-zaslon
12.  Vhod za mikrofon ali drugo glasbilo
13.  Vhod za kitaro ali drugo glasbilo
14.  Vhod za kabel AUX 3,5 mm
15.  Znižanje vhodne glasnosti mikrofona
16.  Zvišanje vhodne glasnosti mikrofona
17.  Znižanje vhodne glasnosti kitare
18.  Zvišanje vhodne glasnosti kitare
19.  Vklop/Izklop zvočnika
20.  Preklop med načini izenačevalnika
21.  Preklop med načini osvetlitvenega učinka/izklop luči
22.  Znižanje glasnosti 
23.  Zvišanje glasnosti

POLNJENJE
Priporočamo, da pred prvo uporabo zvočnik povsem napolnite, saj boste tako podaljšali življenjsko dobo
baterije. Popolno polnjenje traja približno 5 ur. Če želite napolniti baterijo zvočnika, priloženi kabel 
USB-C priključite v polnilna vrata (10) in kateri koli polnilni adapter (napetost 5 V in izhodni tok najmanj 
2 A) ali USB-vhod računalnika. Potek polnjenja označujejo štiri LED-lučke (1), ki bodo po koncu polnjenja 
neprekinjeno svetile. V stanju pripravljenosti zvočni signal opozarja, da je baterija skoraj prazna. 

Opomba:
Za polnjenje uporabite kakovostni polnilni adapter. Priporočamo uporabo adapterja s specifikacijo 5V 2A.

VKLOP/IZKLOP
Zvočnik vklopite/izklopite s pritiskom na gumb za vklop/izklop (19) približno 5 sekund. Ob vsakem vklopu 
zvočnika bo glasnost nastavljena na približno 30 %. Po vklopu je zvočnik vedno v načinu Bluetooth. 

PAMETNE FUNKCIJE OHRANJANJA ENERGIJE
Zvočnik se v naslednjih primerih samodejno izklopi:
V načinu BLUETOOTH: razen če je naprava seznanjena več kot 10 minut.
V načinu USB/Aux In: če prekinete predvajanje za več kot 10 minut.
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NAČIN BLUETOOTH
1.  Po vklopu je zvočnik samodejno nastavljen v način Bluetooth. Če je zvočnik v katerem drugem načinu, 

morate aktivirati način Bluetooth s kratkim pritiskom na gumb MODE. Ko je zvočnik v načinu seznan-
janja z napravo Bluetooth, na zaslonu utripa beseda BLUE.

2.  Na napravi vklopite funkcijo Bluetooth. Na seznamu razpoložljivih naprav izberite „Niceboy PARTY Boy 
100W“.

3.  Naprava se bo povezala z zvočnikom. Ko je seznanjanje uspešno zaključeno, se zasliši zvočni signal in 
na zaslonu sveti beseda BLUE.

4.  Po vnovičnem vklopu se zvočnik samodejno poveže z napravo, s katero je bil nazadnje seznanjen. Če 
želite prekiniti povezavo s seznanjeno napravo, pridržite gumb PLAY (3).

5.  Glasbo predvajajte prek seznanjene naprave ali gumbov na zvočniku.

PREDVAJANJE
Za začetek ali zaustavitev predvajanja posnetka kratko pritisnite gumb (3). Za upravljanje glasnosti
pritisnite ali pridržite gumba (22) in (23). S kratkim pritiskom na gumba (2) in (4) lahko izberete naslednjo 
oz. predhodno skladbo.

NAČIN AUX
1.  Kabel 3,5 mm vstavite v zvočni vhod (14) in zvočnik se bo samodejno
 preklopil v ustrezni način.
2.  Predvajano glasbo upravljajte prek naprave, na katero ste priključili zvočnik. Za upravljanje glasnosti 

zvočnika kratko pridržite gumba (4) in (6). Pritisnite gumb (3) da izklop ali ojačanje zvoka.

FUNKCIJA TWS 
Na napravi izklopite funkcijo Bluetooth.
Oba zvočnika „Niceboy PARTY BOY 100W“ morata biti v načinu seznanjanja Bluetooth. Pritisnite gumb 
TWS (5) na katerem koli zvočniku. Izbrani zvočnik samodejno začne iskati drugega; ikoni BLUE in TWS 
utripata na zaslonu. Ko je povezava uspešno vzpostavljena, na LED-zaslonu glavnega zvočnika preneha 
utripati ikona TWS, ikona BLUE pa ostane osvetljena.

Na napravi vklopite funkcijo Bluetooth. Na seznamu razpoložljivih naprav izberite „Niceboy PARTY Boy 
100W“. Naprava se bo povezala z zvočnikom. Ko je seznanjanje uspešno zaključeno, se zasliši zvočni 
signal in na zaslonu sveti beseda BLUE. Glasba se nato predvaja na obeh zvočniki hkrati.

Za prekinitev povezave zvočnikov pritisnite gumb TWS (5) na katerem koli zvočniku. Shranjene seznanje-
ne naprave TWS lahko izbrišete z dolgim pritiskom na ta gumb.

IZENAČEVALNIK
Privzeti način so privzete nastavitve izenačevalnika. Na kratko pritisnite gumb EQ (20), da preklopite v 
način Bass 1 ali Bass 2. Znova pritisnite za preklop v standardni način.

NAČIN USB
V USB-vhod (9) vstavite pomnilniško napravo USB in pritisnite gumb M (6), da preklopite v USB-način. 
Za začetek ali zaustavitev predvajanja posnetka kratko pritisnite gumb (3). Za upravljanje glasnosti
pritisnite ali pridržite gumba (22) in (23). S kratkim pritiskom na gumba (2) in (4) lahko izberete naslednjo 
oz. predhodno skladbo.

NAČINI OSVETLITVENEGA UČINKA
Na kratko pritisnite gumb (21), da izberete med 5 nastavitvami osvetlitvenega učinka + za izklop.

MIKROFON IN INSTRUMENTI
Zvočnik mora biti pred priklopom mikrofona in glasbenega instrumenta izklopljen.
Mikrofon priklopite v vhod (12), kitaro ali drug glasbeni instrument v vhod (13) in nato zvočnik vklopite. 
Priloženi mikrofon preklopite v položaj ON (vklop). Glasnost mikrofona upravljajte z gumboma (15) in 
(16), glasnost instrumenta pa z gumboma (17) in (18). Odmevni učinek je za oba vhoda lahko nastavite z 
gumboma (7) in (8).
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VSEBINA EMBALAŽE
Zvočnik Bluetooth 
Polnilni kabel USB-C 
Mikrofon
Uporabniški priročnik

LASTNOSTI:
Različica tehnologije Bluetooth:    5.0 
Efektivna vrednost:      100 W
Napajanje:      DC 5V 2A
Vhod Aux:      3,5 mm
Pretvornik:      Nizkofrekvenčni zvočnik 6,5” 4 Ω
      + Visokofrekvenčni zvočnik 2,25” 6 Ω
Frekvenčno območje:     75 Hz - 14 KHz
Vgrajena baterija:      4x 3,7 V 2200 mAh
Čas polnjenja do povsem napolnjenega stanja:   5 ur 
Življenjska doba baterije:     8 ur pri 50-odstotni porabi energije
Stopnja zaščite:      IP55
Mere:       348 * 269 * 268 mm

Ta izdelek izpolnjuje vse osnovne zahteve ustreznih direktiv EU.

INFORMACIJE ZA UPORABNIKE GLEDE ODSTRANJEVANJA ELEKTRIČNE IN ELEKTRONSKE OPRE-
ME (GOSPODINJSTVA)

Simbol, naveden na izdelku ali v spremni dokumentaciji, pomeni, da se rabljenih električnih 
ali elektronskih izdelkov ne sme odstranjevati skupaj z gospodinjskimi odpadki. Za pravilno 
odstranjevanje izdelka ga oddajte na določenih zbirnih mestih, kjer bo brezplačno sprejet. 
Pravilno odstranjevanje izdelka pomaga ohraniti dragocene naravne vire in pomaga pri 
preprečevanju morebitnih negativnih vplivov na okolje in človekovo zdravje, kar bi lahko 
bile posledice nepravilnega odstranjevanja odpadkov. Za podrobne informacije se obrnite 
na lokalne oblasti ali najbližje zbirno mesto. Pri nepravilnem odstranjevanju te vrste od-

padkov se v skladu z nacionalnimi predpisi naložijo globe. Informacije za uporabnike glede odstranjevan-
ja električne in elektronske opreme.

(Podjetniška in poslovna uporaba)
Za pravilno odstranjevanje električne in elektronske opreme za podjetniško in poslovno uporabo se obr-
nite na proizvajalca ali uvoznika izdelka. Ta vam posreduje informacije o načinih odstranjevanja izdelka in 
vam v odvisnosti od datuma, ko je bila električna oprema dana na trg, sporoči, kdo je dolžen financirati 
odstranjevanje električne naprave. Informacije za odstranjevanje v drugih državah zunaj Evropske unije. 
Zgoraj navedeni simbol velja samo v državah Evropske unije. Za pravilno odstranjevanje električne in 
elektronske opreme zahtevajte podrobne informacije pri vaših uradih ali pri prodajalcu naprave.
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DESCRIEREA PRODUSULUI
1.  Diode LED
2.  Piesa următoare
3.  Redare/Pauză
4.  Piesa anterioară
5.  Buton TWS
6.  Schimbare mod
7.  Adăugare efect de ecou
8.  Reducere efect de ecou
9.  Intrare/ieşire USB
10.  Intrare de încărcare USB-C
11.  Afişaj LED
12. Intrare pentru microfon sau alt instrument muzical
13.  Intrare pentru chitară sau alt instrument muzical
14.  Intrare de 3,5 mm pentru cablu AUX.
15.  Reduce volumul de intrare al microfonului
16.  Creşte volumul de intrare al microfonului
17.  Reduce volumul de intrare a chitarei
18.  Creşte volumul de intrare a chitarei
19.  Difuzor pornit / oprit
20. Comută între modurile de egalizare
21.  Comutarea între modurile de iluminare/stingerea luminilor
22.  Reducerea volumului 
23.  Creşterea volumului

ÎNCĂRCAREA
Vă recomandăm să încărcaţi complet boxa înainte de a o utiliza pentru prima dată pentru a creşte dura-
ta de viaţă a bateriei. Durează aproximativ 5 ore pentru a încărca complet. Pentru a încărca bateria bo-
xei, conectaţi cablul USB-C furnizat la portul de încărcare (10) şi conectaţi-l la orice adaptor de încărcare 
(tensiune 5V şi curent de ieşire de cel puţin 2A) sau la un USB dintr-un PC. Procesul de încărcare este 
semnalat de 4 LED-uri de încărcare (1), care vor rămâne aprinse după finalizarea încărcării. În modul de 
aşteptare, un semnal acustic va indica o baterie descărcată. 

Notă:
Folosiţi un adaptor de calitate pentru a încărca boxa. Vă recomandăm să utilizaţi un adaptor de 5V 2A.

PORNIRE/OPRIRE
Pentru a porni / opri boxa, apăsaţi butonul de pornire / oprire (19) timp de aproximativ 5 secunde. De 
fiecare dată când porniţi boxa, volumul va fi de aproximativ 30%. Boxa este întotdeauna în modul Blue-
tooth după ce a fost pornit. 

FUNCŢII INTELIGENTE DE ECONOMISIRE A ENERGIEI
Boxa se va opri în următoarele cazuri:
În modul Bluetooth: cu excepţia cazului în care dispozitivul este asociat mai mult de 10 de minute.
În modul USB / modul Aux In, dacă întrerupeţi redarea mai mult de 10 de minute.
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MOD BLUETOOTH
1.  Boxa este setată automat în modul Bluetooth după ce este pornită. Dacă boxa este într-un mod 

diferit, este necesar să activaţi modul Bluetooth apăsând scurt butonul MODE. Modul de asociere 
Bluetooth este indicat pe afişaj printr-un cuvânt intermitent BLUE.

2.  Activaţi Bluetooth pe dispozitiv. Selectaţi „Niceboy PARTY Boy 100W” din lista dispozitivelor disponibi-
le.

3.  Dispozitivul se va conecta la boxă. O asociere reuşită este anunţată printr-un prompt acustic, iar 
cuvântul BLUE este aprins permanent pe afişaj.

4.  După ce o porniţi din nou, boxa se conectează automat la ultimul dispozitiv asociat. Pentru a vă deco-
necta de la dispozitivul asociat, apăsaţi şi ţineţi apăsat butonul PLAY (3).

5.  Folosiţi dispozitivul asociat sau butoanele boxei pentru a reda muzică.

REDAREA
Pentru a porni sau a întrerupe o piesă, apăsaţi scurt butonul (3). Pentru a controla volumul,
fie apăsaţi scurt, fie ţineţi apăsat butoanele (22) şi (23). Prin apăsarea scurtă a butoanelor (2) şi (4) puteţi 
trece la piesa următoare sau anterioară.

MODUL AUX
1.  Cablul jack de 3,5 mm inclus în intrarea audio (14) şi boxa va trece automat la modul corespunzător.
2.  Folosiţi dispozitivul la care aţi conectat boxa pentru a controla muzica redată. Pentru a controla volu-

mul boxei, apăsaţi şi menţineţi apăsate butoanele (4) şi (6). Apăsaţi butonul (3) pentru a dezactiva sau 
amplifica boxa.

FUNCŢIA TWS 
Opriţi Bluetooth-ul pe dispozitiv.
Cele două boxe „Niceboy PARTY BOY 100W” trebuie să fie în modul de asociere Bluetooth. Apăsaţi 
butonul TWS (5) de pe oricare dintre difuzoare. Boxa selectată va începe automat să o caute pe cealaltă; 
pictogramele BLUE şi TWS clipesc pe ecran. După o conexiune reuşită, pictograma TWS nu va mai clipi 
pe ecranul LED al difuzorului principal şi va rămâne afişată doar pictograma BLUE.

Activaţi Bluetooth pe dispozitiv. Selectaţi „Niceboy PARTY Boy 100W” din lista dispozitivelor disponibile. 
Dispozitivul se va conecta la boxă. O asociere reuşită este anunţată printr-un prompt acustic, iar cuvân-
tul BLUE este aprins permanent pe afişaj. Apoi, muzica va fi redată simultan pe ambele boxe

Pentru a deconecta boxele, apăsaţi butonul TWS (5) de pe oricare dintre cele două boxe. Țineți apăsat 
același buton pentru a șterge memoria de împerechere TWS.

EGALIZATORUL
Modul implicit este setarea implicită a egalizatorului. Apăsaţi scurt butonul EQ (20) pentru a comuta la 
modul Bass 1 sau Bass 2. Apăsaţi din nou pentru a reveni la modul standard.

MODUL USB
Introduceţi o unitate flash USB în slotul USB (9) şi apăsaţi butonul M (6) pentru a trece la modul USB. 
Pentru a porni sau a întrerupe o piesă, apăsaţi scurt butonul (3). Pentru a controla volumul,
fie apăsaţi scurt, fie ţineţi apăsat butoanele (22) şi (23). Prin apăsarea scurtă a butoanelor (2) şi (4) puteţi 
trece la piesa următoare sau anterioară.

MODURI DE ILUMINARE
Apăsaţi scurt butonul (21) pentru a selecta între 5 setări de iluminare + a le opri.

MICROFON ŞI INSTRUMENTE
Boxa trebuie oprită înainte de a conecta un microfon sau un instrument muzical.
Conectaţi un microfon la mufa de intrare (12), chitară sau alt instrument la mufa de intrare (13) şi porniţi 
boxa. Comutaţi microfonul furnizat în poziţia PORNIT. Controlaţi volumul microfonului cu butoanele (15) 
şi (16), volumul instrumentului cu butoanele (17) şi (18). Pentru ambele intrări, efectul ECHO poate fi 
ajustat cu butoanele (7) şi (8).
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CONŢINUTUL PACHETULUI
Boxă Bluetooth 
Cablu de încărcare USB-C 
Microfon
Manual de utilizare

PARAMETRI:
Versiunea Bluetooth:     5.0 
Performanţă RMS:      100W
Tensiunea de alimentare:     5V c.c. 2A
Aux In:       jack 3,5 mm
Convertoare:      Subwoofer de 6,5” 4Ω
      + tweeter de 2,25” 6Ω
Gama de frecvenţă:     75 Hz - 14 KHz
Baterie încorporată:     4x 3,7 V 2200 mAh
Timp de încărcare până la încărcarea completă:   5 ore 
Durata de viaţă a bateriei:     8 ore la consum de energie 50%
Grad de protecţie:      IP55
Dimensiuni:      348 * 269 * 268 mm

Acest produs respectă toate cerinţele de bază ale directivelor UE relevante.

INFORMAȚII PENTRU UTILIZATORI PRIVIND LICHIDAREA ECHIPAMENTELOR ELECTRICE ȘI 
ELECTRONICE (GOSPODĂRII)

Simbolul prezentat pe produs sau din documentația însoțitoare înseamnă că produsele 
electrice și electronice uzate nu trebuie aruncate împreună cu celelalte deșeuri menajere. 
Pentru lichidarea corectă predați-l la centrele de colectare, unde vor fi primite gratuit. Prin 
lichidarea corectă a acestui produs ajutați la conservarea resurselor naturale valoroase și 
la prevenirea potențialelor efecte negative asupra mediului și sănătății umane, care ar fi 
fost rezultatul unei lichidări necorespunzătoare. Contactați autoritățile locale sau cel mai 
apropiat punct de colectare pentru detalii suplimentare. Lichidarea necorespunzătoare a 

acestui tip de deșeu poate fi amendată în acord cu reglementările naționale. Informații pentru utilizatori 
privind lichidarea echipamentelor electrice și electronice.

(Utilizarea în firme și comercială)
Pentru lichidarea corespunzătoare a produselor electrice și electronice pentru utilizatorii din firme și co-
merciali adresați-vă la producător sau importatorul acestui produs. El vă va oferi informații despre cum 
să lichidați produsul și, în funcție de data introducerii echipamentelor electrice pe piață, cine va fi obligat 
să finanțeze lichidarea acestor echipamente electrice. Informații privind lichidarea în alte țări din afara 
Uniunii Europene. Simbolul de mai sus este valabil numai în țările Uniunii Europene. Pentru eliminarea 
echipamentelor electrice și electronice, adresați-vă autorităților sau distribuitorului de echipamente 
pentru informații detaliate.
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ОПИСАНИЕ ИЗДЕЛИЯ
1.  Светодиоды
2.  Следующая композиция
3.  Воспроизведение / Пауза
4.  Предыдущая композиция
5.  Кнопка TWS
6.  Изменение режима
7.  Добавить эхо-эффект
8.  Убрать эхо-эффект
9.  USB-вход / выход
10.  Зарядный вход USB-C
11.  Светодиодный дисплей
12.  Вход для микрофона или иного 

музыкального инструмента
13.  Вход для гитары или иного музыкального 

инструмента
14.  Вход с разъемом 3,5 мм для кабеля 

дополнительного устройства.
15.  Уменьшение громкости входа для микрофона
16.  Увеличение громкости входа для микрофона
17.  Уменьшение громкости входа для гитары
18.  Увеличение громкости входа для гитары
19. Включение / выключение репродуктора
20.  Переключение между режимами эквалайзера
21.  Переключение между световыми режимами / выключение освещения
22.  Уменьшение громкости 
23.  Увеличение громкости

ЗАРЯДКА
Перед первым использованием рекомендуем полностью зарядить репродуктор, чтобы 
обеспечить максимальный срок службы
аккумулятора. Полная зарядка длится приблизительно 5 часов. Для зарядки аккумуляторной 
батареи репродуктора присоедините приложенный кабель USB-C к зарядному порту (10) и 
подключите к любому зарядному адаптеру (с напряжением 5 В и силой тока на выходе 2 А). Ход 
зарядки сигнализируют 4 светодиода зарядки (1), при полной зарядке светятся все 4 диода. В 
режиме готовности о низком уровне зарядки аккумулятора оповестит акустический сигнал. 

Примечание: Используйте для зарядки репродуктора качественный адаптер. Рекомендуем 
использовать адаптер со следующей спецификацией: 5 В, 2 А.

ВКЛЮЧЕНИЕ / ВЫКЛЮЧЕНИЕ
Репродуктор включается / выключается продолжительным нажатием кнопки (19) на протяжении 
прибл. 5 секунд. При каждом включении громкость репродуктора соответствует приблизительно 
30 %. После включения репродуктор всегда находится в режиме Bluetooth. 

ИНТЕЛЛИГЕНТНАЯ ФУНКЦИЯ ЭКОНОМИИ ЭНЕРГИИ
Репродуктор автоматически выключается в следующих случаях:
В режиме Bluetooth: если устройство не будет сопряжено в течение более 10 минут.
В режиме USB / Aux In: если воспроизведение будет приостановлено более чем на 10 минут.

РЕЖИМ BLUETOOTH
1.  После включения репродуктор автоматически переходит в режим Bluetooth. Если репродуктор 

находится в другом режиме, его необходимо переключить в режим bluetooth кратким 

5 20

6 21

11

7 17
8 18

2

119

34 22 23

101615 129 13 14



30

нажатием кнопки MODE. На режим сопряжения bluetooth указывает мигающая на дисплее 
надпись BLUE.

2.  Активируйте Bluetooth на своем устройстве. Затем в перечне доступных устройств выберите 
„Niceboy PARTY BOY 100W“.

3.  Устройство подключится к репродуктору. Об успешном сопряжении известит акустический  
сигнал, а надпись BLUE на дисплее начнет светиться непрерывно.

4.  После повторного включения репродуктор автоматически подключится к последнему 
сопряженному устройству. Отключение от сопряженного устройства осуществляется 
продолжительным нажатием кнопки PLAY (3).

5.  Для воспроизведения музыки используйте Ваше сопряженное устройство или кнопки 
репродуктора.

ВОСПРОИЗВЕДЕНИЕ
Запуск или приостановка воспроизведения осуществляются коротким нажатием кнопки (3). 
Регулирование громкости проводится
кратким или продолжительным нажатием кнопок (22) и (23). Кратким нажатием кнопок (2) и (4) 
осуществляется переход к следующей или предыдущей композиции.

РЕЖИМ ВНЕШНЕГО УСТРОЙСТВА (AUX)
1.  Вставьте кабель с разъемом 3,5 мм в аудиовход (14) , и репродуктор автоматически 

переключится в соответствующий режим.
2.  Для управления воспроизведением музыки используйте устройство, к которому 

Вы подключили репродуктор. Громкость репродуктора Вы можете регулировать 
продолжительным нажатием кнопок (4) и (6). Нажатием кнопки (3) Вы приглушите или 
восстановите звучание репродуктора.

ФУНКЦИЯ TWS 
Выключите bluetooth на Вашем мобильном устройстве.
Два репродуктора „Niceboy PARTY BOY 100W“ должны быть включены в режиме сопряжения. 
Нажмите кнопку TWS (5) на каком-либо из репродукторов. Этот репродуктор автоматически 
начнет искать второй, на дисплее будет мигать надпись BLUE и символ TWS. После успешного 
подключения символ TWS на светодиодном экране перестанет мигать, продолжит мигать только 
надпись BLUE.

Активируйте Bluetooth на Вашем устройстве. Затем в перечне доступных устройств выберите 
„Niceboy PARTY BOY 100W“. Устройство подключится к репродуктору. Об успешном сопряжении 
известит акустический сигнал, а надпись BLUE на дисплее начнет светиться непрерывно. После 
этого музыка будет одновременно воспроизводиться на обоих репродукторах

Для отключения репродукторов нажмите кнопку TWS (5) на любом из двух репродукторов. 
Продолжительным нажатием кнопки можно очистить память сопряжения TWS.

ЭКВАЛАЙЗЕР
Начальным режимом является стандартная настройка эквалайзера. Коротким нажатием 
кнопки EQ (20) осуществляется переключение в режим Bass 1 или Bass 2. Следующее нажатие 
переключает в стандартный режим.

РЕЖИМ USB
Вставьте USB-флеш-накопитель в USB-слот (9) и нажмите кнопку M (6) для переключения в режим 
USB. Запуск или приостановка воспроизведения осуществляются коротким нажатием кнопки (3). 
Регулирование громкости проводится
кратким или продолжительным нажатием кнопок (22) и (23). Кратким нажатием кнопок (2) и (4) 
осуществляется переход к следующей или предыдущей композиции.

СВЕТОВЫЕ РЕЖИМЫ
Кратким нажатием кнопки (21) выберите один из 5 световых режимов + выключено.
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МИКРОФОН И ИНСТРУМЕНТЫ
Перед подключением микрофона или музыкального инструмента репродуктор должен быть 
выключен. Подключите микрофон к входу (12), гитару или иной инструмент к входу (13) и 
включите репродуктор. Переключите прилагаемый микрофон в положение ON. Громкость 
микрофона регулируйте кнопками (15) и (16), громкость инструмента кнопками (17) и (18). Эффект 
ECHO можно для обоих входов регулировать кнопками (7) и (8).

СОДЕРЖИМОЕ УПАКОВКИ
Репродуктор Bluetooth 
Зарядный кабель USB-C 
Микрофон
Руководство пользователя

ПАРАМЕТРЫ:
Версия Bluetooth:      5.0 
Мощность (RMS):      100 Вт
Напряжение питания:     5 В 2 А пост. тока
Aux In:       разъем 3,5 мм
Преобразователи:      низкочастотный динамик 6,5“ 4 Ом  
      + высокочастотный динамик 2,25“ 6 Ом
Диапазон частот:      75 Гц - 14 кГц
Встроенная батарея:     4 x 3,7 В 2200 мА.ч.
Время зарядки:      5 часов 
Продолжительность работы:    8 часов при нагрузке 50 %
Степень защиты:      IP55
Размеры:      348 * 269 * 268 мм

Это изделие удовлетворяет всем предъявляемым к нему основным требованиям директив ЕС.

ИНФОРМАЦИЯ ДЛЯ ПОЛЬЗОВАТЕЛЕЙ ПО УТИЛИЗАЦИИ ЭЛЕКТРИЧЕСКОГО И 
ЭЛЕКТРОННОГО ОБОРУДОВАНИЯ (ДЛЯ ЧАСТНЫХ ПОЛЬЗОВАТЕЛЕЙ)

Такой знак на изделии или в сопровождающей документации означает, что по 
окончании срока службы электрические и электронные изделия не могут быть 
утилизированы вместе с бытовыми отходами. Их необходимо сдать в специальные 
пункты по утилизации, куда они принимаются бесплатно. Обеспечив правильную 
утилизацию такого изделия, Вы поможете сохранить ценные природные ресурсы 
и предотвратить возможные негативные последствия для окружающей среды 
и здоровья людей, которые могут быть вызваны неправильным обращением с 

отходами. Свяжитесь с местными властями или ближайшим пунктом сбора отходов для получения 
дополнительной информации. Неправильная утилизация этого типа отходов может повлечь за 
собой штрафные санкции в соответствии с национальными правовыми нормами.

ИНФОРМАЦИЯ ДЛЯ ПОЛЬЗОВАТЕЛЕЙ ПО УТИЛИЗАЦИИ ЭЛЕКТРИЧЕСКОГО И 
ЭЛЕКТРОННОГО ОБОРУДОВАНИЯ
(ДЛЯ ЮРИДИЧЕСКИХ ЛИЦ И ПРОМЫШЛЕННЫХ ПРЕДПРИЯТИЙ)

С целью правильной утилизации электрического и электронного оборудования в рамках 
корпоративного и промышленного использования обратитесь к производителю или импортеру 
оборудования, который предоставит Вам информацию о том, как утилизировать данное изделие, 
и, в зависимости от даты его размещения на рынке, сообщит, кто обязан финансировать 
утилизацию этого электрического оборудования. Информация об утилизации в других странах за 
пределами Европейского союза. Указанный выше знак действует только в странах Европейского 
союза. Для правильной утилизации электрического и электронного оборудования запросите 
подробную информацию у Ваших властей или у продавца оборудования.
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